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Chapter 3: Eight Rows of Eight Dancers

(19) Duke Ding inquired, “When a sovereign employs his officials and
when officials serve their sovereign, what manner of conduct would be
appropriate?” Confucius addressed the duke, saying, “A sovereign should
employ his officials with civility, and officials should serve their sovereign
with loyalty.”

Duke Ding inquired. This was probably because Duke Ding did not
know how to control his officials who were, in turn, at a loss as to how
to serve the duke. Therefore, feeling sad and depressed, he summoned
Confucius to seek his advice. The character ‘ff” means ‘ask’ or ‘inquire’.
Now, what did he ask Confucius?

When a sovereign employs his officials and when officials serve their
sovereign, what manner of conduct would be appropriate? This is to say,
when the state ruler intends to issue commands to his officials, or to exert his
control over them, what methods should he use to ensure that they execute his
instructions? What are the ways to keep them in check so that they will carry
out his commands dutifully? In turn, how should those ministers and officials
behave towards their ruler? As subordinates, how should they serve their lord?

It is likely that Duke Ding was feeling quite unhappy with the situation. As
a result, the moment he saw Confucius, he asked him for advice on this matter.
What manner of conduct would be appropriate? What should be done in this

case? The term ‘I Z{A]" (rd zhi hé) is Chinese spoken in the classical way. In



1881 > G > HEEEGREANREEME
%o Rt - REEUM > ARLIEE
RARHY - ARMHARY - IRIF 273 ZIRA S
Fiy > WELREME TR B, o IR
i EA —EEH > IR A LU E R
FHHY > SEFHFGHT -

TEEBME ) EMEE T EER
REIERYE ? sEE EHCHEL -
PENRELLE 2 TR ZEEE L o IREEIE
HOWEMESEEFR 7 - AR
AT E CHIRES AL A I IREERS
o EREERE - TEDRC o MDA
Ay o EBEEL EEFEEHCH—
MEEE  IRFEE - LA EIE - Ext
B o LT EREEM -

WFIRAERIAN - KRR EZREMES
BB (Gmng ) o iR ETERE
N > SRS E - IRAENERER
o WA ERUE S N 2R RS
G > HERISEES - —EEIZRATT
B REIEZASEM - e it m — T
1EHL A ERZ S R EEL - HRTE
daan > I IEZ R - BBl T -

EEAE IR o B N EE AR
HEE > EbEE T - SR
ERttE - BRITE » BRI A
ERh o EZEREEE -

PAIE— B AR (5% - J G 40 o] 223
Bz FEL > FIECHIESR » R —
E ¥ H CHYBIZ A EZ S — (YL
Ko AEZIEEFERRESTIECAE—
&l > FrLARAL > BB YJECUIECHY -

THEEE > BEMEY - 5K
MRl CEHRE) > KT > RAX
AT > —ERMMIARKESH RS
F1OKe

s
BoR AR R R
HHFER B RKRA
— N AEFHE)

vernacular Chinese, it means, “What should be done?”

Confucius addressed the duke, saying. Thereupon, Confucius replied to
the duke in this way: “A sovereign should employ his officials with civility.” As
a ruler, you should issue commands to your officials according to rites, rules of
etiquette and protocols. Apply the code of rites and music step-by-step in order
to govern and control them. Do not be inconsiderate or rude towards them.
As an emperor, you must be refined and well mannered. In other words, be
gentle, kind, courteous, restrained and magnanimous. You ought to maintain
a respectful demeanor for it is very unbecoming to adopt a rude and crude
attitude towards your officials. You have to apply the rules of etiquette.

Officials should serve their sovereign with loyalty. As an official and
subject, how should you go about serving the state ruler? You must conduct
yourself with utmost loyalty. What, then, is loyalty? There is a saying: To do
one’s best is called loyalty. If you are able to fulfill your responsibilities and
discharge your duties conscientiously, that is being loyal. There is another
saying: Conduct oneself with loyalty; be magnanimous in treating others. To
be loyal is to exert one’s sense of responsibility. If you carry out your duties
faithfully without resorting to any cunning tricks, just that is loyalty. This was
how Confucius answered him.

Modern-day people should all study and understand this passage of the
Analects. It teaches us how to be proper persons and how we should treat others
in society. Although we have a President in this country, we still ought to learn
the courtesies of the ancients in the way they served the emperor, and adopt a
similar attitude of respect towards a President. Everyone should be respectful to
the head of state in his country and express reverence for him. It is not right to
scold a President one day and hurl abuse at him the next. Once we do that, it is
considered insubordination.

Now, if you could fulfill your responsibilities towards society, or indeed the
whole of humanity, that would make you a loyal person. It is expressing one’s
loyalty to the country, to society and to the head of state. Therefore, all of us
ought to pay special attention to this point.

As people, we must, under all circumstances, be loyal to the country—our
own country. Each and every one of you should take personal responsibility
towards your own country and not look upon it as an entity that is apart from
yourself. This is something that all of you must always remember.

We are having the couplet matching class at half-past two in the afternoon.
Tonight, I will be lecturing on the Parinirvana Sutra. Since 1 came, the weather

has been rather warm. All of you must have been sweating quite a lot! Ok.

s0To be continued

The Buddhadharma is here in the world,

Enlightenment is not apart from awakening of the world.
7o search for Bodhi apart from the worl(d,

Is like looking for a hare with horns.

— from the “Six Patriarch's Sutra”
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